VYHLÁŠKA

Ministerstva financí

ze dne ,

kterou se mění vyhláška č. 205/1999 Sb., kterou se provádí  zákon č. 168/1999 Sb., o pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozem vozidla a o změně některých souvisejících zákonů  (zákon o pojištění odpovědnosti z provozu vozidla), 
ve znění vyhlášky č. 429/2002 Sb.

Ministerstvo  financí stanoví podle  §  3  odst.  1, § 6 odst. 3, § 13 odst. 1 a § 14 odst. 3 zákona č. 168/1999 Sb., o pojištění odpovědnosti  za  škodu  způsobenou  provozem  vozidla  a  o změně některých  souvisejících  zákonů  (zákon  o pojištění odpovědnosti z provozu vozidla), ve znění zákona č. 47/2004 Sb.:

Čl. I

Vyhláška Ministerstva  financí  č. 205/1999 Sb., kterou se provádí  zákon č. 168/1999 Sb., o pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozem vozidla a o změně některých souvisejících zákonů  (zákon o pojištění odpovědnosti z provozu vozidla), 
ve znění vyhlášky č. 429/2002 Sb., se mění takto:  

1. V § 1 odst. 1 písm. b) se slova „obchodní jméno“ nahrazují slovy „obchodní firmu nebo název“.

2. V § 1 odst. 1 písm. d) se slova „obchodní jméno“ nahrazují slovem „obchodní firmu“.

3. V § 1 odstavec 2 zní:

„(2) Vzor dokladu o pojištění odpovědnosti je uveden v příloze této vyhlášky.“.

4. § 2 zní:

„§ 2

Náležitosti dokladu o hraničním pojištění

  (1) Doklad o pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozem cizozemského vozidla  (dále jen  "doklad o hraničním pojištění") obsahuje tyto náležitosti:

a) číslo pojistné smlouvy,

b)  název  a sídlo České  kanceláře pojistitelů (dále  jen "Kancelář"),  

c) jméno, popřípadě jména  a  příjmení  pojistníka,   adresa,  stát  trvalého  nebo dlouhodobého  pobytu, datum  narození,  číslo  pasu a  stát, ve   kterém byl vystaven,

d) jméno a  příjmení fyzické osoby  nebo  firmu či název  právnické osoby, která je vlastníkem vozidla,

e)  adresa a kód státu  osoby, která  je vlastníkem  vozidla,

f) druh vozidla, jeho registrační značku a rozeznávací značku státu evidence vozidla , nebyla-li přidělena registrační značka,  mezinárodní identifikátor pro označování vozidla, nebo nebyl-li přidělen, číslo podvozku nebo nebylo-li přiděleno, číslo motoru, tovární  značku a typ  vozidla,  celkovou hmotnost vozidla a počet míst k sezení,

h) začátek a konec pojištění,

i) výši pojistného, den a způsob jeho zaplacení, 

j) razítko a podpis osoby, která je oprávněna jednat jménem  Kanceláře, a podpis pojistníka.

  (2) Doklad  o  hraničním  pojištění   musí být vyplněn čitelně. V případě ručního vyplnění se zápis provádí perem nebo kuličkovým perem. 

  (3) Doklad  o hraničním  pojištění může  být vydán  v jiném  než českém jazyce, zejména v  jazyce anglickém, francouzském, německém a ruském.“.

5. V § 3 písm. a) se za slovo „jméno“ doplňují slova „, popřípadě jména“ a  slova „obchodní jméno“ nahrazují slovy „obchodní firmu nebo název“.

6. V § 3 písm. b) se slova „obchodní jméno“ nahrazují slovem „obchodní firmu“.

7. V § 3 písmena d) až g) znějí: 

„d) číslo pojistné smlouvy, dobu trvání posledně platného pojištění odpovědnosti a celkovou dobu trvání pojištění odpovědnosti včetně doby trvání pojištění odpovědnosti dokládané při vzniku posledně platného pojištění odpovědnosti,

e) údaje o pojistných událostech vzniklých v době trvání pojištění odpovědnosti  podle pojistné smlouvy uvedené pod písmenem d), zejména jejich počet s uvedením dne vzniku škodné události,

f) údaje podle písmene e), vztahující se k pojistným událostem z předchozích pojištění odpovědnosti, uvedených na dřívějších potvrzeních o době trvání pojištění v členění podle dob trvání jednotlivých pojištění odpovědnosti s uvedením názvu příslušného pojistitele,

g) datum a důvod zániku posledně platného pojištění odpovědnosti,“.

 8. § 4 zní:

„§ 4

Seznam cizích států

Mimo území České republiky, ostatních členských států Evropské unie a dalších států tvořících Evropský hospodářský prostor, se pojištění odpovědnosti vztahuje na škody způsobené  provozem  tuzemských   vozidel  na  území  států Albánie, Andorry, Bosny a  Hercegoviny, Bulharska, Bývalé svazové  republiky Makedonie, Chorvatska, Monaka,  Rumunska,  San Marina,   Srbska a Černé Hory,  Švýcarska,   Turecka,  Ukrajiny a Vatikánu.

9. Příloha č. 2 k vyhlášce č. 205/1999 Sb. se zrušuje.  

Čl. II

  Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem 1. května 2004.

Ministr:

Odůvodnění

Obecná část:

Zákonem č. 47/2004 Sb., ze dne 14. ledna 2004, byl novelizován zákon č. 168/1999 Sb., o pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozem vozidla a o změně některých souvisejících zákonů (zákon o pojištění odpovědnosti z provozu vozidla), ve znění pozdějších předpisů. Některá ustanovení této novely mají dopad i do prováděcí vyhlášky Ministerstva financí č. 205/1999 Sb. Z tohoto důvodu se předkládá návrh její novelizace.

S ohledem na vstup České republiky do Evropské unie se mění systematika právní úpravy územní platnosti pojištění odpovědnosti z provozu vozidla a v této souvislosti i územní platnosti hraničního pojištění, která se rozšiřuje na celé území Evropského hospodářského prostoru. Vzhledem k těmto skutečnostem vznikla potřeba odpovídajícím způsobem upravit náležitosti dokladu o hraničním pojištění stanovené v § 2 vyhlášky č. 205/1999 Sb., kterou se provádí zákon o pojištění odpovědnosti z provozu vozidla.

Novelou zákona se, mimo jiné, zavádí zákonná povinnost pojistitele zohlednit předcházející škodný průběh pojištění odpovědnosti při sjednávání pojistné smlouvy (§ 3 odst. 6 zákona). Tato změna má dopad do obsahu potvrzení o době trvání pojištění odpovědnosti a škodném průběhu zaniklého pojištění podle  § 13 odst. 1 zákona o pojištění odpovědnosti z provozu vozidla. Náležitosti tohoto potvrzení stanovuje Ministerstvo financí vyhláškou. Z tohoto důvodu dochází i k úpravě § 3 této vyhlášky.

Současně byly zohledněny některé změny v našem právním řádu a zkušenosti s dosavadní realizací příslušných ustanovení předmětné vyhlášky.

Zvláštní část:

K bodu 1 až 3:

Do § l, který upravuje náležitosti dokladu o pojištění odpovědnosti podle § 3 odst. 1 zákona se promítají změny, vyplývající z novely Obchodního zákoníku. Současně se z odstavce 2 vypouští uvádění rozměrů dokladu o pojištění odpovědnosti, které ani uvedeny nebyly a po zkušenostech s tímto dokladem sni nevzniká nutnost jejich úpravy právním předpisem.

K bodu 4:

Změna územní platnosti hraničního pojištění daná novelou ustanovení § 14 odst. 2 zákona č. 47/2004 Sb., se v návrhu novely vyhlášky promítá úpravou § 2, která spočívá nejen v úpravě náležitostí dokladu o hraničním pojištění, ale i vypuštěním vzoru tohoto dokladu z prováděcí vyhlášky. Vzor dokladu o hraničním pojištění je v Evropském hospodářském prostoru upraven ze strany CEA a spolu s ním je vydávána zelená karta, která je upravena Radou kanceláří a Evropskou hospodářskou komisí OSN. Zmíněný vzor je zcela odlišný od současného a je tedy nezbytné vzor tohoto dokladu z vyhlášky bez náhrady vypustit. Orgány příslušné kontrolovat tyto doklady (§ 17 zákona) budou o vzhledu tohoto dokladu informovány Českou kanceláří pojistitelů (§ 18 odst. 2 písm. e) zákona).

K bodu 6 a 7:

Na zavedení povinnosti zohlednit při sjednávání pojištění odpovědnosti předcházející škodný průběh se reaguje úpravou náležitostí potvrzení o době trvání pojištění odpovědnosti a škodném průběhu zaniklého pojištění úpravou § 3 vyhlášky tak, aby na základě tohoto potvrzení a údajů v něm obsažených byla zmíněná povinnost splnitelná.

K bodu 8:

Na změnu systematiky právní úpravy územní platnosti pojištění odpovědnosti, provedenou novelou ustanovení § 6 odst. 4 zákona logicky reaguje návrh novely vyhlášky tomu odpovídající úpravou seznamu cizích států v § 4 vyhlášky, která spočívá ve vypuštění názvů jednotlivých členských států Evropského hospodářského prostoru.

K bodu 9:

Změna názvu přílohy k vyhlášce souvisí s vypuštěním ustanovení o vzoru dokladu o hraničním pojištění z dosavadního  § 2 odst. 2 vyhlášky.

K čl. II:
Vyhláška nabývá účinnosti současně s nabytím účinnosti zákona č. 47/2004 Sb.

